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AHHOTanudA. B craTtbe paccMaTpuBaeTCsi 3HAUEHUE YEPHOTO IBETA B KYJIbTYpe U
ucropun Opanuuu. [IpoBenEHHBIN aHANNU3 JIEKCUYECKUX E€IWHUL, BBIPAXKAIOIIUX
KOHIIENT YEPHOro IIB€Ta B COCTaBE (Ppa3eosOTHYECKUX €ANHUIIL, TTO3BOJISIET BhIJIE-
JUTh HAIMOHAJILHO-CIIEIU(pUIECKHEe OCOOCHHOCTH (PAHITy3CKON JIMHTBOKYJBTY-
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Abstract. The article deals with the significance of the black color in the culture
and history of France. The analysis of lexical units that express the concept of
black color as part of phraseological units allows us to identify the national-
specific features of the French linguoculture.
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CoBpeMeHHBIIT MHp, 0€3yCIIOBHO, HAMHOTO KpacouHee, yeM CpemaHue Beka,
r7e IBET MOJipa3yMeBaiCs JJIsl OMPEACICHHBIX MECT, TAKUX KaK 1EPKOBb, WU JJIs

orpeeneHHbIX coObITH. [[BeTa ykpaliaT, MEHSIIOT WIH OYEPHSIOT BCEJIEHHYIO, B
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KOTOpOU MbI xkuBeM. OHU MECTPST BOKPYT HAC, U CJIOBA, CIYXallue JiJis 0003Ha-
YEeHUs] UX OTTEHKOB, YpE3BbIUAHO pa3HO0Opa3Hbl. Kak mpaBuiio, 1iBeTa nepenarT
U OJIMIIETBOPSIOT 3aIPEThl, KOJBI, IEHHOCTH U MPEAYyOeKICHUS, KOTOPHIE BIUSAIOT
Ha Hally MOBCEIHEBHYIO )KHM3Hb, SI3bIK U Jake BooOpaxkeHue. L{Bera umeror O6yp-
HYI0 HCTOPHIO, KOTOpas pacckas3blBaeT 00 3BOJIOLMU MeHTanurera. MckyccTso,
KUBOMUCH, IEKOPAIIMHU, apXUTEKTypa, peKiIama, Hallla OJeXk/1a, HaIlllk aBTOMOOMIIN
— BCE PEryJIUPYETCS MOJ0KUTEINBHBIMU WIN OTPULIATEIIbHBIMU IPEACTABICHUSIMU O
[[BETAX, KOTOPBIE Pa3JIEIsIOT YWICHbI OOLIECTRA.

B nanHoil crarbe mnpenaraercs aHauu3 (PpaHIly3CKUX HIMOMATUYECKUX
BBIPAKEHMI, COJIepKAIMX CIOBO «4YepHbI». M3ydeHne (pazeosornyeckux enu-
HUI TTO3BOJIUT HaM BBIIBUTh KOHHOTALlMU, KOTOPBIE OHU INEPENAIOT, U IPOCIEANUTD
COLIMAIbHO-CUMBOJIMYECKYIO CUCTEMY YEPHOT0 11BeTa BO PpaHIuy.

UYepHbIil — 3TO LBET, MOJYYEHHBIM IyTEM CMELIMBAaHMUS MUTMEHTOB. Ero
CUMBOJIMKA MEHSIETCSI B 3aBUCMMOCTH OT OOIIECTBA M UCTOPUYECKHUX IEPUOJIOB.
JIns HEKOTOPBIX YEPHBIM LIBET CUMBOJM3UPYET KaK TailHA, ThMa, HEU3BECTHOCTH
WIH CMEPTh. ACCOLIMALIMS CO CMEPTHIO OOBSICHIETCS TEM, YTO B Tpayp JIOJIU BO
MHOT'MX CTpaHax HOCAT YepHbIM 1BeT. HecMOTps Ha 3TO0, cieayeT BCHOMHUTD, YTO
BO @paHUMU YEPHBIM IIBET aCCOUMUPYETCA C TPAYpPOM TOJBKO C TE€X IOP, KAK €ro
Hayasia Hocuth AHHa bperoHckas, koropasa nociie cmeptu Kapna VIII crana mep-
BOM KOpOJIEBOM, Mojb30BaBlIekcs uM. o Tex mop user Tpaypa Obui OenbiM. Ta-
KM 00pa3zoM, Oenbie KOpoJieBbl ObLIM BIOBCTBYIOIIMMHU KOpoJjieBaMH. Tem He Me-
HEe, JAHHBIM LBET TAK)KE CBSA3aH C YBAKECHMEM, KaK MOKAa3bIBAET BHEIIHHWN BHUJ
CBSILIEHHOCITYKUTENS, U3y4YarOlUid YTOHUEHHYIO 3JIETAHTHOCTh U U3bICKAHHOCTD.
Ero Be3mecyniHoCcTs B MUpE MOJIBI SIBJIIETCS 1OKA3aTEIBCTBOM 3TOTO.

Kpome 31oro, MOXHO IPUBECTU NPUMEDP BBIPAKEHUE, CBA3AHHOE C KYJIHHA-
pueii «beurre noir». 3To Macio, TMOYEpHEBIIEe Ha CKOBOPOJE U IMEperperoe, w3
KOTOPOIro Mbl IOJMBAaE€M HEKOTOphIe OJroja, Hampumep, sina-namort. [leperpes
CIIMBOYHOI'0 Macja CYHUTAETCS CErOJHs OYEHb BPEAHBIM Ul 3J0POBbS, YTO JAET

MOHSATH, YTO 3TH OJIF01a HE PEKOMEHTYETCSI TOTOBUTD.
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OOparuMcst Terepb JIPYroMy BhIpaXEHUIO — «NOir de monde». DTo Beipa-
’KCHHE, HEMHOI'0 yCTapeBIliee, 3HAUYCHHUE KOTOPOH sABisieTcst OoJbinas Tonmna. OHa
HCXOIWT, BOBMOXHO, OT JIFOJIeH, 00pa3yomuX YepHYI0 MacCy IpH B3TIISAIE U3/a-
neka. [TogpazymeBaercsi, 9TO MY)KUMHBI MTPOIUIBIX JIET YAaCTO HOCHJIU YepHBIC KO-
CTIOMBI, @ JKEHIIHUHBI - TeMHbIC. « Cero/iHs 3BOJIOIMS MOJbI U HPABOB MPUBOIUT K
TOMY, YTO 00pa3 TOJIBI MPEACTABISET CO00I cKopee Mo3andHbIi A EKT», - To-
BecTByeT ['miemap [1998: 282]. dpaza (mettre) noir sur blanc o3nauaer cMeHHUTH
uaeto. YepHblid 1IBET 0COOEHHO XOPOIIO 3aMeTeH Ha OelloM, TaK KaK 3HaKW, HaHe-
CCHHBIC YePHWIIAMH, OYEHb YETKHE Ha JJUCTE. B mocieanem cirydae ecTh YHHYMKH-
TEJIbHBIM HIOAHC: TO, YTO IMHIIETCS, HE UMEeT OOJIbIION IEHHOCTH. Elle oiuH mpu-
mep: mettre du noir sur le blanc. IIporuBonocTaBiieHue NBYX IBETOB MO3BOJISET
JOCTUYb CMBICIIA: MEHSTH CBOC MHEHHUE.

B orpoMHOM KOIMY€CTBE BBIPAKEHUN YEPHBIA LIBET OTHOCUTCS K MEJIAHXO-
JINK ¥ IIECCUMHUCTUYECKUM MBICIISIM, TakuM Kak. étre d’humeur noire, tourner au
noir, voir les choses en noir, s'enfoncer dans le noir ou avoir des idées noires.
[Tocnennee BrIpayKeHHE, O3HAYACT CIENYIOIIEE: Y KAKIOr0 CBOM TapaKaHbl B TOJIO-
Be. B CME@XHOM CEeMaHTHYECKOM Tojie POUSSEr au NOoir o3HavaeT coCpeIOTOYHTH
BHUMaHHC HAa HEraTHUBE WJIM Ha HEraTMBHOW CTOPOHE OOCTOATENBCTB, a peindre
une situation en noir — 3HAYUT NMpeyBeNTUYUBaTH yTO-TO. UTO Kacaercs broyer
du noir, To 3T0 03HaYaeT OBITH MOJABICHHBIM M IEYaJbHBIM, HO UCTOKH ITOTO
BBIPKCHHSI OCTAFOTCS HEeICHBIMH. CIIOBO YEPHBIN aCCOIMUPYETCS C YHBIHUEM, HO
ryiaroj broyer ocraercs HEOOBSICHUMBIM. JIJIsT HEKOTOPHIX OH HAIIOMHUHAET MU
MCKYCCTBA MPOILIBIX JIET, IJIe XYI0KHUKU CO37aBajii CBOM COOCTBCHHBIC I[BETA,
U3MebYas pa3IMdyHbIe MaTEePUaIbl.

B cinydae d’étre dans le noir omrymieHUss MEHSAIOTCS, TIOTOMY YTO 3TO CH-
HOHUM: Ne rien comprendre a quelque chose, 9To 03HaYaeT COBEPIICHHO HE
UMETh IpejcTaBieHue B ueM-To. C Meradoprueckoi TOUYKH 3pEeHUsT TEMHOTA Ipe-
NATCTBYET BOCIPHUSATHIO SBJICHHIA, TOT/Ia KaK JIEHb M CBET oOserdaror ee. dpasza

uHoraa ycunusaetcs: tre dans le noir absolu, le plus complet.
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Beipaxxenue étre la béte noire HanmoMuHaeT omacHBIX XUIIHUKOB, KOTOPHIC
HaBOAAT ykac. OHO OTHOCHTCS K YEIOBEKY, KOTOPOMY MBI HCITBITBIBAEM HEMPH-
s3Hb. Etre sur la liste noire osrauaer GBITH YBUM-TO BParoM. DTO COBOKYITHOCTb
JHOJIeH, KOTOpble, Oyaydd MOJO3PUTEIbHBIMU, CUUTAIOTCS HEXKETATEIbHBIMH B
OIpeeNIeHHBIX Kpyrax. TOYHO Tak ke MOouton NOIr — 3To YelloBeK, KOTOPbIH Opo-
JUT CPe CBOMX COOpaTheB, Kak uepHas OBIa. 10, 4YTO OTIIMYAETCS, BCET/a BHY-
I1aeT HeKoTopoe HepoBepue. Boipaxenue regarder (d’un ceil) noir o3nauaer aeii-
CTBOBaTh CO 3710001, Mpe3peHneM u BpaxkaeoHocThio. Un regard noir o3navaer
BBIPQ)KaTh HEMIPHUSA3Hb, THEB WU HEHABUCTb.

Taxum 06pa3oM, MOKHO CIeNaTh BHIBOJI, YTO IIBET HECET CIIEAbI COLMATBHO-
CUMBOJIMYECKUX CHUCTEM, KOTOPBIE OH COIPOBOXKIAET, KOHKPETH3UPYET U MHTEP-
MPETUPYET IJIsi OMPENEIEHHOTO 3THOCA B TOW WJIM WMHOW 3moxe. [IpoBeneHHbIN
HAMU aHAIU3 UIUOMATHYECKUX BBIPAXKEHUM, COACPM AIIUK CIOBO YEPHBIM, OTME-
YaeT BbISBJIECHHBIE (DaKThl, KOTOPbIE MOTUBUPOBATIN ACCOIMAIIUN MEXKY ITUM IIBeE-
TOM M LIEHHOCTSIMU, KOTOpPbIE OH HeceT A (ppaHIy3cKoro odmiecTBa. 3a HEKOTO-
PBIMH HCKJTFOUCHHSIMU, YEPHBIA HECeT B ce0€ HEraTMBHBIN CMBIC], KOTOPBIH Baph-
UPYETCS OT MEJIAHXOJIUU JI0 HETIPHUS3HU.
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